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Ilia Uchitel 

St. Petersburg State University 

Borrowed Lexeme “abi” in Yiddish 

Abstract: Presented research describes functions of the Yiddish 

subordinating conjunction abi, borrowed from Slavic languages — 

western (i.e. Polish, Czech) or/and eastern (Ukrainian, Belarussian and 

Russian). According to various ‘borrowability scales’ developed by 

several linguists, the ‘level of borrowability’ of these conjunctions is 

virtually the lowest. Our research shows that usage of constructions with 

abi in Yiddish depends on the dialect. While in eastern dialects it is 

used  — more in Ukrainian dialect than in Belarussian-Lithuanian, 

however — in Polish, it is almost never used.  

Key words: Yiddish language, Language contact, Yiddish-Slavic

contact, Yiddish conjunctive, Yiddish dialectology.
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